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[Scholar Profile]

FULL NAME: LUO Xuanmin

AFFILIATION: Guangxi University & Tsinghua University,
China

INTRODUCTION:

LUO Xuanmin, as the first cohort of Second-Level Professor
and doctoral supervisor at Tsinghua University, and is recognized
as an Expert Granted Lifetime Special Government Allowance from
the State Council. He currently serves as the Director of the Asia-
Pacific Institute of Translation and Intercultural Communication
at Guangxi University, where he also holds the prestigious title of
Junwu Chair Professor. He was a visiting scholar at Yale University
(1995-1996 ; 2001) and the University of California, Los Angeles
(2006-2007) , as well as an Asia Scholar Chair Professor at the
University of Melbourne in Australia (2016—-2018). He has presided
over 6 projects of National Social Science Fund of China, including
major, general and post-funding projects. Besides, he has published
over 200 academic papers in renowned journals (CSSCI & SSClI)
such as Foreign Literature Review, Foreign Language Teaching
and Research, Chinese Translators Journal, Perspectives: Studies
in Translatology, BABEL, Obis Literarum, Journal of Amerasia and
Translation Studies. Additionally, Prof. Luo has published more
than 30 monographs, edited & translated works and textbooks,
whose course entitled On Translation was selected as one of the
national first-class undergraduate courses. Apart from above
achievements, he has also received the Third Prize of the 3rd
National Outstanding Educational Research Achievement Award,
the Second Prize of the 7th Beijing Philosophy and Social Sciences
Outstanding Achievement Award, and the Second Prize of the 8th
Outstanding Scientific Research Achievement Award in Higher
Education (Humanities and Social Sciences). Meanwhile, Prof.
Luo serves as the former President of the China Association for
Comparative Studies of English and Chinese (CACSEC), Chairman of
the Executive Committee of the Asia-Pacific Forum on Translation
and Intercultural Communication, a foreign member of the
Humanities and Creative Arts Panel of the Australian Research
Council (ARC), an international advisor for Traduction, Terminologie,
Rédaction (TTR) Journal of the Canadian Translation Studies, also
as the Editor-in-Chief of the Routledge English Journal titled Asia
Pacific Translation and Intercultural Studies, and Translation,
Interpretation and Applied Linguisitics published by IGI Publishing
Company in the United States, as well as an international editorial
board member of Perspectives: Studies in Translatology (SSCI).



